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Montazny navod
Montazni navod
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Instrukcja montazu
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Instructiuni de montaj
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A N 4 Malé police:
~ lava (mald) 2 ks
ok Hornéa doska: 1 ks™ Spodné doska: 1 ks prava (vel'ka) 1 ks
f \‘ 2= |~ @ 2 4vesns \
= ""--.._.__ avesna tyc:
= \\""\*— Samorezné skrutky lava (kratka) 2 ks
Lava strana: 1 ks | Prava strana: 1ks | Ram dveri: 1 ks Zadna doska: 1 ks |Deliaca doska: 2 ks | Hacik: 6 ks (5x10): 41 ks NozZicky: 4 ks prava (dlha) 1 ks
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KI'a¢: 3 sady
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Pripevnite l'ava stranu k zadnej doske
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).
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Rovnakym sp6sobom pripevnite
pravu stranu k zadnej doske.
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Upevnite ram dveri na obe bo¢né dosky.

Nainstalujte hornd a

spodnu dosku.

Upevnite deliace dosky.
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Upevnite malé police podla oznacenia.
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NainStalujte zavesnu ty¢ a haciky.
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Nainstalujte stojné nohy pomocou skrutiek.
Upravte jednotlivé Casti tak, aby po montazi vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks | Prava strana: 1 ks | Ram dvefi: 1 ks
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Zadni deska: 1 ks
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Délici deska: 2 ks

Horni deska: 1ks™>

Spodni deska: 1 ks

Malé police:
leva (mald): 2 ks
prava (velka): 1 ks

Hacky: 6 ks

(5x10): 41 ks
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Samorezné Srouby

Nozicky: 4 ks

Satni tyé: \

leva (kratka): 2 ks
prava (dlouhd): 1 ks

Klice: 3 sady
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Pripevnéte levou stranu k zadni desce
pomoci samofeznych $roubl (5x10).
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Stejnym zplisobem pfipevnéte
pravou stranu k zadni desce.
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Pripevnéte ram

dvefi k obéma bocnim deskam.

Namontujte horni a spodni desku.

Pripevnéte délici desky.
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Pripevnéte malé police podle oznaceni.
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Namontujte Satni ty¢ a hacky.

Namontujte noZiéky pomoci droubu.
Po montazi upravte jednotlivé Casti tak, aby vSe spravné sedélo.
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Bal oldal: 1 db
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Jobb oldal: 1 db
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Hatlap: 1 db
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Felsé lap: 1 db

Alsé lap:1db

Kis polcok:
bal (kicsi): 2 db
jobb (nagy): 1db
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Akasztok: 6 db
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Elvalaszté lap: 2 db
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Onmetszé csavarok
(5x10): 41 db

Labak: 4 db

Ruhatarté rjw\v

bal (révid): 2 db
jobb (hosszu): 1db

Kulcsok: 3 készlet
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Régzitse a bal oldalt a hatlaphoz
onmetsz6 csavarokkal (5x10).
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Ugyanigy rogzitse a jobb
oldalt is a hatlaphoz.

Rogzitse

az ajtokeretet mindkét oldallaphoz.

Szerelje fel a fels6 és az alsé lapot.

Rogzitse az elvalasztd Ipokat.

®

Rogzitse a kis polcokat a jeldlések szerint.
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Szerelje
fel a ruhatarté rudat és az akasztokat.

Szerelje fel a labakat csavarokkal.
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Az Gsszeszerelés utan allitsa be az alkatrészeket, hogy megfelelGen illeszkedjenek.
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Lewa strona: 1 szt.
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Prawa strona: 1 szt.
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Rama drzwi: 1 szt.
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Panel tylny: 1 szt.
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Panel dolny: 1 szt.

Mate potki:
lewa (mata): 2 szt:
prawa (duza): 1 szt.
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Przegroda: 2 szt. | Haczyki: 6 szt.

Wkrety samogwintujace

BN

(5x10): 41 szt.

No6zki: 4 szt.

Drazek ubr;\niow\%

lewy (krétki): 2 szt.
prawy (dtugi): 1 szt.

Klucze:
3 komplety
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Przymocuj
lewg strone do panelu tylnego za pomoca

S
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W ten sam sposob przymocuj
prawa strone do panelu tylnego.
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Przymocuj

rame drzwi do obu paneli bocznych.

Zamontuj panel gérny i dolny.

Przymocuj przegrody.
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Przymocuj
mate potki zgodnie z oznaczeniami.
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Zamontuj drazek ubraniowy i haczyki.

Zamontuj nézki za pomocag $rub.
Po zakonczeniu montazu wyreguluj
wszystkie elementy tak, aby byty prawidtowo dopasowane.
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Einlegebddent
~ links (klein): 2 Stk:
ok Oberplatte: 1 Stk™™ Unterplatte: 1 Stk rechts (groB): 1 Stk.
> ~ |- Ve bﬂ Kleid \
| = ""--.._.__ eiderstange:
= \\"‘\\ Selbstschneidende links (kurz): 2 Stk.
Linke Seite: 1 Stk. | Rechte Seite: 1 Stk Tirrahmen: 1 Stk. | Riickwand: 1 Stk. | Trennplatte: 2 Stk. | Haken: 6 Stk. Schrauben (5x10): 41 Stk.| FiBe: 4 Stk. rechts (lang): 1 Stk.
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Schlissel:
3 Satze A
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Befestigen
Sie die linke Seite mit selbstschneidenden
Schrauben (5x10) an der Riickwand.

Befestigen Sie die rechte Seite
auf die gleiche Weise an der Rickwand.

Befestigen Sie
den Tirrahmen an beiden Seitenwanden.

Montieren Sie die Ober- und Unterplatte.

Befestigen Sie die Trenplatten.
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Befestigen =4
Sie die kleinen Einlegebdden
entsprechend der Kennzeichnung.
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Montieren
Sie die Kleiderstange und die Haken.

Montieren Sie die FiiBe mit Schrauben.
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Richten Sie anschlieBend alle Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
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/ \ t( shelves:
~ left (small): 2 pcs
ok J Top panel: 1 pc Bottom panel: 1 pc right (large): 1 pc
> ~ |- Ve bﬂ H d\
| = ""--.._.__ anging rods:
~ \\""\*— Self-tapping screws left (short): 2 pcs
Left side: 1 pc Right side: 1 pc Door frame: 1 pc | Back panel: 1 pc |Divider panel: 2 pcs | Hooks: 6 pcs (5%10): 41 pcs Feet: 4 pcs right (long): 1 pc
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Keys: 3 sets
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Attach the left side to the back panel
using self-tapping screws (5%10).

Attach the right side to the

back panel in the same way.

Fix the door frame onto both side panels.
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Install the top and bottom panels.

Fix the divider panels.

®

Install the small shelves as indicated.
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Install the hanging rod and hooks.
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Install the feet using screws. Adjust all parts to ensure a proper fit after assembly.
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A ™~ " Rafturi mici:
~ stanga (mic): 2 but.
m J Panou inferior: 1 buc. dreapta (mare): 1 buc.
= |- @ \
=l | 3_; %\ / Bara pentru umerase:
Partea Partea Panou = Panou Suruburi autofiletante stanga (scurtd): 2 buc.
stanga: 1 buc. dreapta: 1 buc. Cadru usé: 1 buc. | spate: 1 buc. despartitor: 2 buc. | Carlige: 6 buc. (5x10): 41 buc. Picioare: 4 buc. dreapta (lungd): 1 buc.
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Chei: 3 seturi
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Fixati partea stanga de panoul din spate
folosind suruburi autofiletante (5x10).

Fixati partea dreapta de
panoul din spate in acelasi mod.
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Fixati

ﬁ

cadrul usii pe ambele panouri laterale.

Montati panoul superior si panoul inferior.

Fixati panourile despartitoare.

®

Fixati rafturile mici conform marcajelor.
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Montati bara pentru umerase si carligele.

Montati picioarele folosind suruburi.
Reglati toate componentele astfel incat dupa montaj
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otul sa se potriveasca perfect.
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Majhne police?
- ~ leva (majhna): 2 ko'sa
ok J Zgornja plosda: 1 Kos Spodnja plosca: 1 kos desna (velika): 1 kos
Qe Ui N \
i~ . .
uf \‘ ] 3_; \% |~ o Obesalna palica:
Hrbtna Pregradna Samorezni vijaki leva (kratka): 2 kosa
Leva stran: 1kos | Desna stran:1kos | Okvir vrat: 1kos | ploséa: 1 kos plosc¢a: 2 kosa Kljuke: 6 kosov (5x10): 41 kosov Noge: 4 kosi desna (dolga): 1 kos
o
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Kljuci: 3 kompleti A
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Levo stran pritrdite na hrbtno Desno stran pritrdite
plosco s samoreznimi vijaki (5x10). na hrbtno plo$&o na enak nagin. Pritrdite okvir vrat na obe stranski ploS¢i.

Namestite zgornjo in spodnjo plosco. Pritrdite pregradni pIo§|.

®

Pritrdite majhne police, kot je oznaceno.
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Namestite obesalno

Namestite noge z vijaki.

2
palico in kljuke. Po montaZi prilagodite vse dele, da se pravilno prilegajo.
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Lijeva

strana: 1 kom

Desna

strana: 1 kom
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Okuvir vrata: 1 kom
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ploca: 1 kom
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Pregradna
plo¢a: 2 kom

Gornja plo¢a: 1 kof

Donja ploca: 1

Male police:
lijeva (mala): 2 ko
desna (velika): 1 kom

U

Samourezni vijci
Kuke: 6 kom (5x10): 41 kom NoZice: 4 kom

BN

Sipka za vjek

lijeva (kratka): 2 kom
desna (duga): 1 kom

KljuCevi: 3 seta
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Pricvrstite lijevu stranu na straznju

plo¢u pomocu samoureznih vijaka (5x10).
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Na isti nacin pricvrstite

desnu stranu na straznju ploéu. Pricvrstite okvir vrata na obje boc¢ne ploce.

=]

Ugradite gornju i donju plocu.

Pricvrstite pregradne pI(':e.

®

Pricvrstite male police prema oznakama.
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Ugradite Sipku za vjeSanje i kuke.

Ugradite nozice pomocu vijaka.
Nakon montaZze prilagodite sve dijelove kako bi pravilno pristajali.




Leva

strana: 1 kom
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Desna
strana: 1 kom
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Okuvir vrata: 1 kom
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ploca: 1 kom

d
-

,~

Pregradna
plo¢a: 2 kom

Gornja plo¢a: 1 kof

Male pohc@
): 2 kom

leva (mala
desna (velika): 1 kom

Donja ploca: 1

N &

Kuke: 6 kom (5x10): 41 kom

Samourezujudi vijci

Sipka za kack

leva (kratka): 2 kom
NoZice: 4 kom desna (duga): 1 kom

KljuCevi: 3 seta
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Pricvrstite levu stranu za zadnju plocu
pomocu samourezujucih vijaka (5x10).
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Na isti nacin pricvrstite
desnu stranu za zadnju plocu.
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Pricvrstite okvir vrata na obe boc¢ne ploce.

Postavite gornju i donju plocu.

Pricvrstite pregradne pI(':e.

®

Pricvrstite male police prema oznakama.
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Postavite Sipku za kacenje i kuke.

Postavite nozZice pomocu vijaka.
Podesite sve delove tako da nakon montaZze pravilno nalezu.
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lopeH naHen: 1 6p.

[JoneH naHen: 1 .7

Mankn

padToBe:

nag (Manbk): 2 6p?
feceH (ronsm): 1 6p.
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JlocT 3a 3aKkavanku:
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NlaBa AscHa Pamka Ha PaszgenuteneH CaMoHapes3Hu BUHTOBe nsB (KbC): 2 6p.
cTpaHa: 1 6p. cTpaHa: 1 6p. Bpatata: 16p. naHen: 1 6p. naxen: 2 6p. Kykw: 6 6p. (5x10): 41 6p. Kpauera: 4 6p. AeceH (abnbr): 16p.
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KntouoBe:
3 KomnnekTa A
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3akpeneTe fsiBaTa CTpaHa KbM 3aHUS
naHen cbC caMoHapesHu BuHToBe (5x10).

3aerneTe AsCHaTa CTpaHa KbM
3a4HNA NaHen No CbLna HauvnH.

—— —
3aerneTe pamkaTta
Ha BpaTaTa KbM gBaTa CTPAaHNYHW NaHena.

MOHTI/IpaIZTe FOpHNA N AONTHUA NaHen.

3aerneTe pasfennTenHnTe naHenn.

®

3akpeneTte
MankuTe padpTose cnopes 0603HaYeHMETO.
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MOHTI/IpaI‘/'ITe J10CTa 3a 3aKa4askn 1 KykKunTe.

MoHTMpaliTe KpayeTaTa C BUHTOBE.
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Perynmpal?lTe BCUYKWN YaCTW TakKa, Ye cnej MOHTaXa Aa npundarat npaBUHO.




rd
A

ApLOté{

TAEUPA: 1 TEV.

//

AgELa
TAgUpd: 1 Tep.

MAatlolo

Toptag: 1 tey.
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TaveA: 1 tep.

d
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Emtdvw Ttavel: 1 tep.

Kdatw mtaveA: 1 tp.

Mwkpa
papLa:
apLOTEPO (ULKPO):
Se&l (ueydro): 1 tep.

TEU.

U
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AutodLatpnteg Bideg

BN

(5x10): 41 tep.

Mnosia: 4 tep.

deSoqavdctéhxkéim

ptnong:
apLotepn (Kovtn): 2 Tep.
Se€Ld (nakpld): 1 tep.

KAslSLa: 3 ost

BN

ALOXWPLOTLKO
TtAveA: 2 Tep. Ayklotpa: 6 Tep.
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JTEPEWOTE TNV APLOTEPN TIAEUPA OTO
nilow TaveA pe autodidtpnreg Biseg (5x10).

S
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Ttepewote TN 8eELA TAEUpd oTO
Tilow TAveA pe Tov i8Lo TpoTo.
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2TEPEWOTE TO TAALOLO
TNG TOPTAG Kal ota U0 TAAlVa TIAVEA.

TOTIOBETAOTE TO EMAVW KAl TO KATW TTAVEA.

STEPEWOTE TA SLOYXWPLOTLKA TTAVEA.

®

ITEPEWOTE
TA PIKPA pagLa cUPPWVA pE TG eVEELEELG.
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TomoBetrote TN

pAaBS&o avaptnong Kat Ta AykLotpa.

TomoBetrote Ta modia pe BiSec.
PuBuiote 6Aa ta e£0pTrUATA WOTE PETA T CUVAPUOAOYNON VA £Qapu6ouV CWOTA.
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= Ripiani
A N - e iocol
piccoli:
~ sinistro (piccolo): 2°pz
m ! Pannello superioré: 1 pz Pannello inferiore: 1 pz destro (grande): 1 pz
=|s N =
f \‘ M Q% |~ B _ _ Barra appendiabiti:
Telaio Pannello Pannello Viti autofilettanti sinistra (corta): 2 pz
Lato sinistro: 1 pz | Lato destro: 1pz | della porta: 1 pz posteriore: 1 pz divisorio: 2 pz Ganci: 6 pz (5x10): 41 pz Piedini: 4 pz destra (lunga): 1 pz
=
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Chiavi: 3 set A
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Fissare il lato sinistro al pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

Fissare il lato destro al pannello
posteriore nello stesso modo.

Fissare il telaio della

porta ai due pannelli laterali.

Installare il
pannello superiore e quello inferiore.

Fissare i pannelli divisorl.

®

Fissare i ripiani piccoli come indicato.
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Installare la barra appendiabiti e i ganci.

Installare i piedini con le viti.
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Regolare tutti i componenti affinché si adattino correttamente dopo il montaggio.
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r ™ iﬂ%ﬁ R d Estant
= stantes
A ™ L pequefios:
izquierdo (pequefio): 2 uds.

h 1 Panel superior: 1 " Panel inferior: 1 d derecho (grande): 1 ud.

@ Barra para c(olga\

oy
Lado Lado Marco de Panel Tornillos autorroscantes izquierda (corta): 2 uds.
izquierdo: 1 ud. derecho: 1 ud. la puerta: 1 ud. trasero: 1 ud. Panel divisor: 2 uds.| Ganchos: 6 uds. | (5x10): 41 uds. Patas: 4 uds. derecha (larga): 1 ud.
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Llaves: 3 juegos A
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Fije el lado izquierdo al panel trasero Fije el lado derecho al panel Fije el marco de la
con tornillos autorroscantes (5x10). trasero del mismo modo. puerta a ambos paneles laterales.
o
L}
@
s | ‘ Fije los estantes
d Instale el panel superior y el panel inferior. | Fije los paneles divisores. pequefos segun las indicaciones.
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ES Instale las patas con los tornillos. ]\$
Instale la barra para colgar y los ganchos. | Ajuste todas las piezas para garantizar un ajuste perfecto después del montaje.

14




Lado

rd
A

¥

esquerdo: 1 un.

//

Lado
direito: 1 un.
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Estm Pain?\"\“
da porta: 1 un. traseiro: 1 un.

d
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Painel superior: 1Un.

Painel inferior: 1 un.

Prateleiras
pequenas:

direita (grande): 1 un.

esquerda (pequena): 2 un.

U

Ganchos: 6 un.

/
Painel

divisério: 2 un.

BN

Parafusos autorroscantes
(5x10): 41 un.

Pés: 4 un.

Barra para cabides:
esquerda (curta): 2 un.
direita (longa): 1 un.

i

Chaves:
3 conjuntos

o
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Fixe o lado esquerdo ao painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

T
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Fixe o lado direito ao painel
traseiro da mesma forma.
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Fixe a estrutura da
porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel superior e o painel inferior.

Fixe os painéis divisorios.

®

Fixe as pequenas
prateleiras conforme indicado.
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Instale a barra para cabides e os ganchos.

Instale os pés com os parafusos.
Ajuste todas as pecas para garantir um encaixe perfeito apés a montagem.
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Coté

gauche : 1 pc

A\

N
N
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Coté droit: 1 pc
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Cadred¥ Par@u\"\“
porte : 1 pc arriére : 1 pc

d
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Panneau supérieu¥ : 1 pc

Panneau inférieur : 1 pc

Petites

étageres : Q

gauche (petite) : 2 pcs
droite (grande) : 1 pc

U

Crochets : 6 pcs

,~

Panneaux de
séparation : 2 pcs

BN

Vis autotaraudeuses
(5x10) : 41 pcs

Pieds : 4 pcs

Barre de suspen*

gauche (courte): 2 pcs
droite (longue): 1 pc

i

Clés: 3 jeux
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Fixez le c6té gauche au panneau arriére
a l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

Fixez le c6té droit au panneau
arriére de la méme maniére.
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== |y

=
Fixez le cadre

de porte aux deux panneaux latéraux.

Installez le
panneau supérieur et le panneau inférieur.

Fixez les panneaux de separation.

®

Fixez les petites étagéres selon les repéres

@ o g e

=>
=el
=

®
&

Installez la
barre de suspension et les crochets.

——
l ES

=

] {
Installez les pieds a I'aide des vis. Ajustez:,\t

toutes les piéces afin qu'elles soient correctement positionnées apres le montage.
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-~ . ST T d
/ \ - = ’( Kleine

planken:
o . links (klein): 2 st.

ok ! Bovenpaneel: 1 st Onderpaneel: 1 st. rechts (groot): 1 st.

Y m ¢ E
f \l = 3:.. Qﬁ\ .~ Ophangstang:

= Scheidingspaneel: Zelftappende schroeven links (kort): 2 st.
Linkerzijde: 1st. | Rechterzijde: 1st.| Deurframe: 1st. |Achterpaneel: 1st.| 2 gt Haken: 6 st. (5x10): 41 st. Poten: 4 st. rechts (lang): 1 st.
D — @ (%
Xy, J=
- ";«-

i

Sleutels: 3 sets

o

N

va
s

/

a1

e

—

\

A

{ gl
#N
Bevestig de linkerzijde aan het achterpaneel
met zelftappende schroeven (5x10).

S
j

Bevestig de rechterzijde op
dezelfde manier aan het achterpaneel.

=

=

Bevestig het
deurframe aan beide zijpanelen.

Monteer het boven- en onderpaneel.

®

Bevestig de scheidingsanelen.

Bevestig de
kleine planken volgens de markeringen.

D T

= 1

=11

| ©
@

Monteer de ophangst

ang en de haken.

NS

——
l ES

B
Monteer de poten met de schroeven. —

Stel alle onderdelen af zodat ze na de montage goed

passen.
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e
— T
d SN <ISTS s -
/ \ ’( Sma hylder:
o venstre (lille): 2 stk.
C kL Topplade: 1 stk. Bundplade: 1 stk. heijre (stor): 1 stk.
=l~ N & N
f \l = 3:.. Qﬁ\ .~ Bojlestang:
= Selvskeerende skruer venstre (kort): 2 stk.
Venstre side: 1stk.| Hojre side: 1stk. | Derramme: 1stk. | Bagplade: 1stk. | Skilleplade: 2 stk. | Kroge: 6 stk. (5x10): 41 stk. Ben: 4 stk. hagjre (lang): 1 stk.
=
O~ / @
ol Py / g -l
4 LY
AN A A
(\. /) B
Nagler: 3 seet A

N

Fastger venstre side til bagpladen
med selvskaerende skruer (5x10).

Fastger hejre side til
bagpladen p& samme made.

=

Fastger derrammen til begge sideplader.

Monter top- og bundpladen.

Fastger skillepladerne. ‘

®

Fastger de sma hylder som angivet.

@ o g e

=l
=> 11

®
&

Monter bgjlestangen og krogene.

—.
——
L]

—] {
Monter benene med skruerne. Juster alle dele, s& de passer korrekt efter monteringen.
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Venstre side: 1 stk.

N
N

~

Heayre side: 1 stk.

e
— T
sas =
=
=
~— % -"'--_
bl \%
Dagrramme: 1 stk. | Bakplate: 1 stk.

d
-

Toppplate: 1 stk.

Bunnplate: 1 stk

Sma hyller:
venstre (liten): 2 stk.
hgyre (stor): 1 stk.

U

,~

Skilleplate: 2 stk. | Kroker: 6 stk.

BN

Selvborende skruer

(5x10): 41 stk. Ben: 4 stk.

Klesstang:
venstre (kort): 2 stk.
hgyre (lang): 1 stk.

Negkler: 3 sett

B

D
A

A

/

(

e

—

\

(] :.l_
#N
Fest venstre side til bakplaten
med selvborende skruer (5x10).

T
j

Fest hayre side
til bakplaten p& samme méte.

=

Fest derrammen til begge sideplatene.

Monter topp- og bunnplaten.

Fest skilleplatene.

®

Fest de smé hyllene som angitt.

@ o g e

=l
=> 11

®
&

Monter klesstangen og krokene.

-;\\ —
=
|
-
Monter benene med skruene. )\;(‘
etter monterihgen.

Juster alle delene slik at de passer riktig
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A N - e :
Sma hyllor:
N vanster (liten): 2 st.
! - Ovre panel: 1st. Nedre panel: 1 st. héger (stor): 1 st.
= |- @ \
f \‘ == =~ |~ Kladstang:
Sjalvgéngande skruvar vanster (kort): 2 st.
Vanster sida: 1st. | Hoger sida: 1st. | Dorram: 1 st. Bakpanel: 1 st. Skiljepanel: 2 st. Krokar: 6 st. (5x10): 41 st.. Ben: 4 st. héger (lang): 1 st.
=
O~ q
ol il ey /
il / ey
v 3;, A~ %
)
L .
Nycklar: 3 satser A
{ g ] -
. .. . o R
Fast vénster sida p& bakpanelen Féast hoger sida pa .
med sjélvgéngande skruvar (5x10). bakpanelen pa samma stt. Fast dérramen pé
o
L}
@
u |
d Montera det 6vre och det nedre panelen. | Fast skiljepanelerna. Fast de smé hyllorna enligt markeringarna.
@ o (= e
H % L
% ] = HI=Hll= :T’"*; =
= % {1k
| =
.\ QQQ % i
@ \: 1 m
LI Ll | L | ~]
SV W Montera benen med skruvarna. N‘i(‘
Montera kladstdngen och krokarna. Justera alla delar sé att de passar korrekt efter montetingen.
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Vasen puoli: 1 kpl

N
N

~

Oikea puoli: 1 kpl

7
J

|-

Oven kehys: 1 kpl

=
h‘"“-—-

el |
\%

Takalevy: 1 kpl

d
-

Ylalevy:

1kpl

Alalevy: 1 kpl

Pienet hyll@

vasen (pieni): 2 kpl
oikea (suuri): 1 kpl

o Ul

6 kpl

BN

Itsekierteittavat ruuvit

(5x10): 41 kpl Jalat: 4 kpl oikea (pitka): 1 kpl

Vaatetan ko:\

vasen (lyhyt): 2 kpl

Avaimet: 3 sarjaa

?E‘J}\""‘x&

Kiinnita vasen puoli takalevyyn

Vélilevy: 2 kpl Koukut:
D —~
e
/A
AN A
(\ /)
A

itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

Kiinnita oikea
puoli takalevyyn samalla tavalla.

T
%
j%

~lm|
Kiinnita oven
kehys molempiin sivupaneeleihin.

Asenna yla- ja alalevy.

Kiinnita valilevyt.

®

Kiinnita
pienet hyllyt merkintdjen mukaisesti.

@ o g e

=>
=el
=

Asenna vaatetanko ja koukut.

Asenna jalat ruuveilla.

Saada kaikki osat niin, ettad ne sopivat oikein asennuksen jélkeen.

NS

——
l ES

--..____-‘
i
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Vasak kiilg: 1 tk

N
N

~

Parem kulg: 1 tk

7
J

iy
e |

Ukseraam:

=
h‘"“-—-

1tk

J

el |
\%

Tagaplaat: 1 tk

d
-

Ulemine plaat: 1 tR”

Alumine plaat:

li
vasak (vaike): 2 tk
parem (suur): 1tk

Vaikesed ri@

U

Konksud: 6 tk

,~

Vahesein: 2 tk

BN

Isekeermestavad kruvid
(5x10): 41 tk

Jalad: 4 tk

vasak (lihike): 2 tk
parem (pikk): 1tk

Riidepuutor;\'
(

N

Votmed:
3 komplekti

D
A

A

/

(

e

—

\

(] :.l_
#N
Kinnitage vasak kiilg tagaplaadi kiilge
isekeermestavate kruvidega (5x10).

T
j

Kinnitage parem kiilg
tagaplaadi kilge samal viisil.

-
% -
Sl
Kinnitage ukseragﬁ\“/
mdlema kilgpaneeli kiilge.

=

Paigaldage ulemine ja alumine plaat.

Kinnitage vaheseinad. ‘

®

Kinnitage

vaikesed riiulid vastavalt méargistusele.

@ o g e

=>
=el
=

®
&

Paigaldage riidepuutoru ja konksud.

Paigaldage jalad kruvidega.

NS

——
l ES

-~
.-‘-h“-..,_

Reguleerige kdik osad péarast kokkupanekut nii, et need sobiksid digesti.
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Mazie plaukti:
A kreisais (mazs): 2 gab.
m J Augsgjais panelis™ gab. Apakséjais panelis: 1 gab. labais (liels): 1 gab.
U= @ \
f \l = 3:.. t‘&-—-% L~ Pakaramais stienis:
AizmuguréjaT“‘ Starpsienas _ Pasvitnojosas skraves kreisais (iss): 2 gab.
Kreisa puse: 1 gab.| Laba puse:1gab. |Durvju ramis: 1gab. | panelis: 1 gab. panelis: 2 gab. Aki: 6 gab. (5x10): 41 gab. Kajinas: 4 gab. labais (gar): 1 gab.
b Y Lo
]
- ;‘h

i

Atslégas:
3 komplekti

o

A

AN

—

(] :.l_

’;N
Pieskravéjiet kreiso pusi pie aizmuguréja
panela ar pasvitnojoSam skravém (5x10).

A
A
oS

Tada pasa veida pieskravejiet

labo pusi pie aizmuguréja panela.

-
Piestipriniet durvju
rami pie abiem sanu paneliem.

Uzstadiet aug$éjo un apaks$éjo paneli.

Piestipriniet starpsienu ane!us.

®

Piestipriniet mazos
plauktus atbilsto$i mark&jumam.

=>
=el
=

@ @
@

Uzstadiet pakaramo stieni un akus.

Uzstadiet kajinas ar skravem.

NS

——
l ES

-~
.-‘-h“-..,_

P&c montaZas noregulgjiet visas detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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Kairé puse: 1 vnt.

N
N

~

Desiné pusé: 1 vnt.

7
J

|
--.__th
=

Dury rémas: 1 vnt.

Q%
Galine

ploksté: 1 vnt.

d
-

Virdutine plokste: v

Apatiné plok&té: Tvnt.

Mazos lentynos: ; ;

kairé (maza): 2 vnt.
desiné (didelé): 1 vnt.

U

,~

Pertvaros

ploksté: 2 vnt. Kabliukai: 6 vnt.

BN

Savisriegiai varztai
(5x10): 41 vnt.

Kojelés: 4 vnt.

Kabykla: \

kairé (trumpa): 2 vnt.
desiné (ilga): 1 vnt.

i

Raktai:
3 komplektai

o

D
A

A

/

(

e

—

\

(] :.l_
#N
Prisukite kairg puse prie galinés
plokstés savisriegiais varztais (5x10).

Taip pat pritvirtinkite desine
puse prie galinés plokstés.

&) t/%
N S

== |y

=
=
Pritvirtinkite durJ““/

réma prie abiejy Soniniy ploksciy.

Sumontuokite virSutine ir apatine plokste.

Pritvirtinkite pertvary plkétes.

®

Pritvirtinkite
mazas lentynas pagal Zyméjima.

@ o g e

=>
=el
=

®
&

Sumontuokite kabyklg ir kabliukus.

Sumontuokite kojeles varztais.

Po surinkimo sureguliuokite visas dalis, kad jos tinkamai priglusty.

NS

——
l ES

-~
.-‘-h“-..,_
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=
/ \ ’( Mani noaunuy:
niBa (Mana): 2 wr.
Tkl HWXHS naHenb: 1 LWT. npasa BenI/IKa) 1 wr.
=] m N \
f U "Q{\ |~ LLtaHra A4Nn8 BILIANOK:
MiBa Mpasa 3agHs = Po3aibHa CaMOHapI3HI FBUHTHK JiBa (KopoTKa): 2 LWrT.
cTopoHa: 1 wr. cTopoHa: 1 LwT. Pama aBepeii: 1 WT| nanennb: 1 wr. naHenb: 2 WT. Fayvkm: 6 Wwr. (5x10): 41 wr. HixXkn: 4 wr. npasa (gosra): 1 wr.
@ — €) (%
B ]
- ";«-

i

o

N

Kntoui:
3 KOMMnAeKTn

A

/

(

e

—

\

A

va
s

?E‘J}\""‘x&

MpuKpINITE NIBY CTOPOHY A0 3a4HLOI
naHesl caMoHapI3HUMKY rBUHTaMu (5x10).

Taknum caMyM cnocobom NPUKPINITb
npasy CTOPOHY A0 3aAHbOI NaHeI.

===

=

3akpiniTe pamy
ABepeli Ha 060X BIYHNX NaHensaX.

BcTtaHoBITb BEPXHIO Ta HMXKHIKO MaHesnl.

3aKpII'IITb PO34INbHI NaHenl.

®

3akpInTe Mani
nonunul BIAMOBIAHO A0 NO3HaYeHb.

@

= 1

=11

| ©
@

BcTtaHoBITb LUTAaHry ANA BILLANOK | raykun.

NS

——
l ES

-
] "
"-..____t

BCTaHOBITb HIXXKM 3@ ,ONOMOrOH0 MBUHTIB.
Blp,perymoﬁTe BCI AeTanl, Wob nicns cknagaHHsa BOHW npasuabHO Npuaarann.
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e
— RS
/ ’( Manble nonku:
S neBasi (ManeHbKas): 2 LWT.
m ! BepxHas naHenb: HmxHAS naHenb: 1 WT. npa.as (6obLuas): 1 wr.
U= @ \
éf N h{‘-{\ .~ LLTaHra Ans BeLanok:
JleBa MpaBas [BepHas 3agHsas oy PasgenutensHas CamoHapesatouime neBas (KOPOTKas): 2 LuT.
CTOpoHa: 1 w. cTopoHa: 1 wr. pama: 1 wr. narens: 1. naHenb: 2 L. Kptouku: 6 L. BUHTbI (5x10): 41 wr. Hoxkm: 4 L. npasas (4anHHas): 11T
@ i @ (%
g =Tk
A S
A | S
L

i

o

Kntouwm:
3 KkomMmnnekTa

A

{ g ]
’;N
MpvikpenuTe neByto CTOPOHY K 3agHel
naHenn caMmoHapesarLwmmn BuHTamm (5x10).

TakumM e cnoco6om npuKpenuTe
NpaByto CTOPOHY K 3a4Hel NaHenw.

S
j

3akpenuTe ABepHYO
pamMy Ha 06enx 60KOBbIX NaHeNsX.

| =™

S

YcTaHoBuTe BEPXHKOKO N HMXXHIOK NaHeNun.

3aern|ATe pasgenunTenbHblie naHenn.

®

3akpenuTe
Masible MOJIKN COrNacHO 0603HaYeHNAM.

=>
=el
=

@ @
@

YcTaHoBUTE LUTAHTy ANA BeLlasnoK N KPHYKN.

YcTaHOBMTE HOXKM C MOMOLLbHO BUHTOB.
OTperynupyiTte Bce AeTanun, 4Tobbl Nocae c6opkm OH

NS
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.-‘-h“-..,_
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l ES

N NpaBUIbHO Npunerann.

26



	#26 STANDARD 3 FLAT F
	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU
	Ľavá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Rám dverí: 1 ks
	Horná doska: 1 ks
	Spodná doska: 1 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Deliaca doska: 2 ks
	Háčik: 6 ks
	Samorezné skrutky
	(5x10): 41 ks
	Nožičky: 4 ks
	Malé police:
	ľavá (malá) 2 ks
	pravá (veľká) 1 ks
	Závesná tyč:
	ľavá (krátka) 2 ks
	pravá (dlhá) 1 ks
	Kľúč: 3 sady

	SK
	Levá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Rám dveří: 1 ks
	Horní deska: 1 ks
	Spodní deska: 1 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Dělicí deska: 2 ks
	Háčky: 6 ks
	Samořezné šrouby
	(5x10): 41 ks
	Nožičky: 4 ks
	Malé police:
	levá (malá): 2 ks
	pravá (velká): 1 ks
	Šatní tyč:
	levá (krátká): 2 ks
	pravá (dlouhá): 1 ks
	Klíče: 3 sady

	CZ
	Bal oldal: 1 db
	Jobb oldal: 1 db
	Ajtókeret: 1 db
	Hátlap: 1 db
	Felső lap: 1 db
	Elválasztó lap: 2 db
	Akasztók: 6 db
	Alsó lap: 1 db
	Önmetsző csavarok
	(5x10): 41 db
	Lábak: 4 db
	Kis polcok:
	bal (kicsi): 2 db
	jobb (nagy): 1 db
	Ruhatartó rúd:
	bal (rövid): 2 db
	jobb (hosszú): 1 db
	Kulcsok: 3 készlet

	HU
	Panel górny: 1 szt.
	Panel dolny: 1 szt.
	Lewa strona: 1 szt.
	Prawa strona: 1 szt.
	Rama drzwi: 1 szt.
	Panel tylny: 1 szt.
	Przegroda: 2 szt.
	Haczyki: 6 szt.
	Wkręty samogwintujące
	(5x10): 41 szt.
	Nóżki: 4 szt.
	Małe półki:
	lewa (mała): 2 szt.
	prawa (duża): 1 szt.
	Drążek ubraniowy:
	lewy (krótki): 2 szt.
	prawy (długi): 1 szt.
	Klucze:
	3 komplety

	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU


